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Foreign communicative competence and its development on the example
of a speech simulator

The article defines the effectiveness of using speech simulators in the development of foreign communicative
competence, because of one of the tasks of pedagogical universities in Kazakhstan. The speech simulators are
used for the initial level of knowledge of the student and the thematic focus of the topic being studied. This
helps to delve deeper into the professional sphere and develop the necessary skills for future specialists who
can teach their subject in a foreign language. Foreign communicative competence is developed through the
use of speech simulators and the correct approach to them. It forms a model of the student's speech behavior,
accumulating language and speech experience. A communicative approach to learning a foreign language is
implemented through a speech simulator, where the main focus is on the student’s ability to speak fluently
and correctly. A three-stage experiment confirmed that speech simulators contribute to the development of
foreign communicative competence with a constant and correct approach to their use. The control test based
on the descriptive rubric determined the foreign communicative competence, then the students used speech
simulators, and the final test showed the effectiveness of using speech simulators. The table and graph show
the students’ results.

Keywords: communicative competence, foreign language, foreign communicative competence, speech simu-
lator, descriptive rubric, pronunciation, teaching English, articulatory memory, sound production

Introduction

One of the main requirements of modern educational standards in Kazakhstan is developing a foreign
communicative competence(FCC). Firstly, for professional growth and new worldwide opportunities.
Secondly, according to the State Program for the Development of Education of the Kazakhstan Republic for
2020-2025 — graduates of pedagogical universities must speak a foreign language freely. In this case, the
methodologists are faced with the task of how to teach future teachers and guarantee speech fluency in
conjunction with grammatical constructions applicable in the right place and at the right time. So, one of the
ways is using speech simulators. They implicate articulatory memory (motor functions). Developed
articulatory memory is knowing the grammar of a foreign language, stored not in the head, but in the lips,
teeth, and tongue — the organs of our body responsible for sound production. Articulatory memory is
usually built on repetition when pronouncing phrases or sentences with the same grammatical structure.
Kailen Shantz in her study argues that it is grammatical knowledge that emerges over time based on accumu-
lated experience working with individual lexemes expressing certain morphosyntactic relationships [1; 92].

In our study, we will take into account students who are currently receiving a second higher education
in the specialty: Training of teachers of two foreign languages. A distinctive feature of this contingent will be
that these students have their first higher education not related to languages.

To understand the degree of FCC development and select the right simulator, we used an evaluation ru-
bric. It gives excellent feedback on the further progress of the experiment. Generally, the current literature
provides useful information about the role of assessment feedback in student learning but does not recognize
its complexity as a unique form of communication. New models of communication are needed to understand
student responses to teacher commentary language [2; 269]. Thus, our rubric for criterion-based assessment
copes with its task of describing existing knowledge and gaps in it and suggesting the path to mastering the
next level of FCC.

The problem of teaching future teachers a foreign language, namely developing their ability to speak
freely, was studied by several scientists, both foreign and domestic. The conducted studies required an
appeal to the works of modern foreign teachers, in which the development of foreign communicative
competence is being developed: D. Wilkins, A. Kharding, P. Khartman, and others, numerous studies in the

54 BecTHuK KaparaHamHCKoro yHuBepcuteTta


https://doi.org/10.31489/2024Ped3/54-63
mailto:dary_an_english20@mail.ru

Foreign communicative competence ...

CIS countries: I.L. Bim, M.Z. Biboletova, E.I. Negnevitskaya, I.K. Nuzha, V.V. Safonova and others, studies
of Kazakhstani scientists: F.K. Atabaeva, B.A. Zhetpishaeva, S.S.Kunanbaeva, E.A. Uteubaeva,
A.T. Chaklikova and others. According to the analysis of psychological and pedagogical literature, such a
phenomenon as «competence» does not have unambiguous definitions. This is explained by the formation of
a foreign-language communicative competent approach in modern pedagogical science.

The object of our study is foreign communicative competence.

The subject is the development of foreign communicative competencies with the help of speech simula-
tors.

The purpose of the study is to develop foreign communicative competence among students of pedagog-
ical universities. This goal is achieved by solving the task of applying the speech simulator as a tool for the
development of the FCC. In this article, we will reveal the principle of using the speech simulator, its effec-
tiveness in developing foreign communicative competence, and its practical value.

Speaking is the most important skill in learning any foreign language. Some students admit that they
easily master grammar, read foreign literature with pleasure and calmly listen to audio recordings. But when
it comes to speaking in English, they fall into a state of «l understand everything, but I can't respond.» And
this often happens not from a lack of knowledge or limited vocabulary, but due to a lack of speaking practice
and a psychological barrier [3].

In a rapidly changing world, language teaching methods are also changing. The always up-to-date
communicative method is aimed at developing speaking skills and, in addition to the usage of speech simula-
tors. They help to achieve good results in learning. For example, after learning words, the simulator helps to
consolidate them in a sentence within the context of its use. The more often you use a word in your speech,
the faster and more reliably it is stored in memory. The written part of practicing a word on a simulator helps
to retain its spelling in long-term memory. The emphasis on pronunciation of foreign words goes through
learning a foreign language. The quality of the reproduced sound is influenced by the speech organs, espe-
cially the tongue, which consists of several muscles. Thus, language gymnastics is necessary for the correct
and quick pronunciation of words. Linguistic gymnastics is usually called articulation exercises, the purpose
of which is to develop full-fledged movements and certain positions of the organs of the articulatory appa-
ratus necessary for the correct pronunciation of sounds [4]. Using training exercises — the skill of correct
pronunciation of sounds is improved and consolidated. Also, the brain begins to analyze and synthesize in-
formation heard in a foreign language faster. Here are formed sound chains, and an understanding of what is
said and how it sounds.

Being one of the most important qualities of coherent speech, fluency not only makes foreign language
communication successful but is an indicator of the effectiveness of teaching a foreign language. Fluency is
not synonymous with spontaneity and is not limited to speech speed or pace. It is an indicator of the
developed ability to communicate in the target language and correctly form speech, close to the natural
speech of native speakers. Usually, the advice to copy the English intonation is useful, and only then learn to
pronounce the sounds correctly. According to many methodologists, it is intonation that plays the most
important role in understanding people when communicating. It will be easier to understand you if you say
an English phrase with the correct intonation and with Russian sounds than vice versa. And the speech will
look livelier and more natural.

One of the approaches to reproducing English intonation is to constantly listen and repeat foreign
speech. Pronunciation of English words is a problem not only for beginners learning the language but also
for everyone who encounters new lexemes. To practice pronunciation, students need to constantly listen to
foreign speech and repeat what they hear intonationally. Repetition sharpens the skill of memorization,
which is based on articulatory memory. This process helps to correctly remember the grammatical structures
embedded in sentences. Any grammatical structures help to implement communicative tasks but only based
on familiar vocabulary.

The use of a speech simulator is not focused on the difficulties in choosing the most necessary one. The
main thing is to overcome the language barrier and start speaking. To do this, working on speech simulators
makes it possible to cope with the task improve speaking skills, and expand vocabulary based on the context.
Regardless of what level the student is at, there is a simulator for everyone. A person who is confident in his
foreign speech looks more successful and adequately assesses the prospects for achieving goals [5; 490]. His
body gives a signal, which includes facial expressions, gestures, and intonation.

Language is a certain system of signs and rules for their formation. Therefore, at a very early age,
children babble, then with the development of speech, progress occurs and they master grammatical and
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syntactic forms. The articulatory apparatus develops and includes sound-producing organs. Their work
allows us to memorize foreign words and constructions faster, and most importantly, focus on the
pronunciation of sounds. The following organs of speech are involved in the process of sound formation:
teeth, lips, tongue, jaws, soft and hard palate, larynx, posterior wall of the pharynx, small tongue, and vocal
folds. Some of these organs play an active role, while others play a passive role. Physically, speech sounds
can be divided into noises (consonants) and tones (vowels) [6; 23]. Vowels are made when the flow of air is
not interrupted, and consonants are made when the flow of air is interrupted. With frequent pronunciation of
the same linguistic constructions, the organs of the articulatory apparatus remember the position of the
voiced and over time unconsciously help the speaker in communication.

Let's look at how a speech simulator works based on the development of certain vocabulary at the Pre-
intermediate level according to the Common European Framework of Reference (CEFR): we will apply the
method of analysis and synthesis of foreign words in which non-native English speakers usually make
mistakes: world, work, word, worry. English words with wor- have no middle ‘o’ articulated with rounded
lips. So it pretty much disappears making wr- sound like [w(e:)r]. The [w] sound naturally requires half-
rounded lips. Don’t pronounce [r] foreignly with the rolled tongue when its tip touches the front behind the
upper teeth. Instead, create rolling American [r] in the mouth back [7]. If a word contains a combination of
letters rl, as in the word world, then we need to put [a] in between. We present the neutral vowel always in-
side rl. Having analyzed the work of the speech apparatus when pronouncing these words, you can use a
speech simulator for practicing and memorizing new vocabulary: We live in a big world. Every person in the
world works. The word work does not scare anyone in the world. If you work, then you are not afraid of
the word «worry» about money in this world.

Language simulators help, rather than ignore the development of communicative competence in a
foreign language [8]. They show the level of proficiency in a foreign language and help us not to stop at one
of them, but to go to new simulators of a more advanced level and develop further.

Using a speech simulator involves certain steps: written translation into a foreign language using the
provided vocabulary at the end of the text, checking with answers and identifying mistakes, listening to the
spoken foreign text, listening and repeating each sentence, translating the text from a foreign language into
the original language in a whisper, then out loud.

Methods and materials

In this article, we applied general scientific research methods. At the empirical level, this is comparison,
measurement, and the experiment itself. The initial stage was to identify the level of foreign language com-
municative competence based on a descriptive rubric with certain criteria and scores from 1 to 3 (Table 1).
Next, students trained on developed speech simulators with the gradual complication of grammatical and
lexical topics from one exercise to another. After completion of the course on the development of FCC, a re-
slicing and analysis was carried out with interpretation of the data.

We studied 11 second-year students of group 1703-12zh, in the educational program «Training of
teachers of two foreign languages». Students in this group already have a higher education in a technical
field not related to the study of foreign languages. The study took place every Tuesday for 4 hours at the
South Kazakhstan Pedagogical University named after O. Zhanibekov from February 13 to March 20, 2024.

Table 1
Rubrics for assessing the development of FCC and its components

Criterion 1 2 3
S Doesn't understand the Does ”‘3‘ fully understand the . |Easily understands the speak-
Listening . speaker’s speech, asks for clari-| _,
speaker's speech fication of some words er's speech
§ _ Speaks incomprehensibly; Speaks clearly: uses
g Speaking mumbles; uses short sentenc- interiections ' Speaks clearly and fluently
g es and a quiet tone )
° Writin Using one-part sentences, Using two-part sentences on  |Using complex sentences
8 g often off-topic the topic of conversation with complex vocabulary
(] A -
» isr:owurr?(??ngtgi’ovr\:I:E?eljst' L(;I:gyv- Average reading with proper  |Fluent reading in compliance
Reading Igts lack of understa’ndin of punctuation and partial under- |with punctuation rules; full
P g standing of context understanding of the context
the context
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Intermediate result of the presen

ce of a speech component

Expressing thoughts
on the topic of con-

Goal not achieved

Goal achieved with the help of
the interviewer

Goal achieved

- versation

& . - There are non-critical errors in |Excellent pronunciation of

c . Lack of pronunciation skills L . . .

[} Phonetics . . the pronunciation of English  |English words, clear reading

=3 in English words

g words speech

Y Spellin Presence of 3-10 spelling Presence of 2-3 spelling and  |No spelling or punctuation

=4 petiing and punctuation mistakes punctuation mistakes mistakes

> Limited vocabulary; Elemen- |Sufficient Pre-intermediate Optimal vocabulary for In-

c Vocabulary - . . .

I tary English English vocabulary termediate English level

Misunderstanding of English Under;tand_mg English tenses; Undergtandmg _Engllsh tenses
Grammar tenses and auxiliary verbs sometimes incorrect use of and using auxiliary verbs
auxiliary verbs correctly

Intermediate result of the presence of a language component

g ‘g ﬁ‘vgegiltﬁgtrron;u(g:f:: Lack of knowledge and vo- |Partial lack of knowledge and |Excellent knowledge and

= versation about the cabulary when talking about |vocabulary when talking about |vocabulary when talking

8 =3 - the country of the language |the country of the language about the country of the lan-

S5 country, capital, - . . ) . .

o 8 being studied being studied guage being studied

%) hometown)

Intermediate result of the presence of a sociocultural component

2 2 ideas na stoturee

D >0 HH 0, 0,

25 S | manner: ability to Lack of ability to paraphrase |Paraphrase completed 50 % Paraphrase completed 100 %

8 8 |paraphrase

o
ermediate result of the presen

=1
=

ce of a compensatory component

Ability to evaluate

o
S ° the planned result
‘s .z 2 |and initial data:
S = 3 |P- point,
S 8 E |R-reason
S8 8|0 e
S © |E-evidence,
L .
P- point

PREP not disclosed

PREP is not fully disclosed

PREP reveal fully

Note — The intermediate result of the presence of an educational-cognitive component

Results and Discussion

For confidentiality of the results of determining the development of FCC and its components, we will
designate each student with a letter from A to K, corresponding only to his/her result.
In the criterion rubric for the initial cut, 5 FCC components and criteria for determining the degree of

development of each of them were presented. During an individual conversation with each student on the
topics: Acquaintance, Tourist guide, and Attitude to tattoos, we gave points according to the criteria:
Listening, Speaking, Expressing thoughts on the topic of conversation, Phonetics, VVocabulary, Grammar,
Construction of a real communicative situation (conversation about the country, capital, hometown), Ability
to convey ideas in a structured manner: ability to paraphrase, Ability to evaluate the planned result and initial
data. To evaluate the Spelling criterion, the task was given to describe the audience in which the group is
located and according to the results, student K coped with this completely without mistakes, therefore,
according to this criterion he received 3 points. To determine the development of reading skills, students
were given the story «Take Care of Your Teeth, Take Care of Your Heart» by Anne Ball [9]. Reading
problems as emphasized by Dr. Jeneve M. Binaloga can be not only for the 4th grade students on whom she
conducted the study, but also for any other student. A reading problem can affect academic performance,
occupational performance, and other functional skills used in daily life [10].

Based on this cross-section, three groups were identified: group 1 with a satisfactory level of FCC
development (3 students with a score of 18-19 points), group 2 with a sufficient level (7 students with a
result from 20 to 25 points) and group 3 with an optimal level of FCC proficiency (1 student with a score of
32 points).

During the second stage of the study, these groups were given exercises — speech simulators for the
development of FCC. The simulators aimed to teach students to speak English fluently without stuttering.
Each group received 10 exercises with the same grammatical material: Present Simple, Past Simple, Future
Simple, to be, modal verbs, passive and active voice, Present Perfect, to be going to, Tag-questions, there
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is/there are, Complex Object. Depending on the initial level of FCC development, 3 groups of students
received speech simulators of different levels of complexity. According to the instructions, it was necessary
to observe a gradual transition from one exercise to another based on the complexity of the tasks, as well as
the correct execution of each step. So, activation of the speech simulator included:

— Explanation of grammatical rules;

— Written translation of a logically structured text into English based on the dictionary under the text;

— Checking with the answer key and working through errors, if any.

— The next step involved listening to an audio recording of the translated text, voiced by a native
speaker.

—The second hearing involved repeating after the announcer, then listening and at the same time
speaking with the announcer in a normal voice, then in a whisper, and slowly and loudly. In the end, it was
necessary to translate the text orally without supporting words at a calm and familiar pace.

We presented in Picture 1 an example of a speech simulators for students with a satisfactory level of
FCC.

Peuerofl Tpenamep «A B cocems:

Bpenta Present Simple. Yoorpefnesne RogcTpyEIHE to be

A = moE cocag Taks: pasEee. OH #HEST PEII0M CO IMEQIOE, 3 8 PEIOM © anpaerodt. ok
Zow Gomemmod, 4 ero Manerssz. Mo orHEa KpyTase, a ero seagparaee. Mod kpeima EpacHan, a
v Hero semeHan. MoH BopoTa EBICOEHE, & ¥ Hero HEsEMe. Ero JoM KpacHERE, a MoH
saMewaTensHEE. OF TopOETcA CEOEM JOMOM, 2 A TOPEYCE cEOEM cagou. O ofomaer
OeKODHPOBATh CBOH JOM, 3 MHe He HPEEATCA JHIIHHE VEpameHER. OH Easax, a § VEpaHHEI.
[TosTony E ero JoMe 9acTe TOTOEAT GemOapMar, 8 B MOen Sopu.

Caoeaps:

Cocex - Neighbour

Pasueai - Different

AaTe - to live

Pagou ¢ — next to
Janpaera — Petrol station
Bomemod - Big

hanensrmi -Small

Oreo - Window

Epyrmen - Bowund
EEanparseni - Square
Fprmma — Fuoof

Bopora - Gate

Bricorsi - High

Hezsemit - Short

Fpaceesni - Beaufiful
JameuaTensHEen - Wonderfil
[opmsreca gen-mado - be proud of something
Cax - Garden

Dfoware gro-mado — to be fond of
JexoprEposate — to decorate
v - Extra
Wrpamesmd - Decorations
Fasax - Kazakh

Vpassen - UlTainian
loTosmTs —to cook
BemFapuas: - Beshbarmak
Bopm - Borsch|

Picture 1. Speech simulator ‘Me and my neighbour’

The results of the development of the FCC and its components are shown in Figure 2, which clearly
shows the first control test result and the final one. In comparison, there is a difference between these two
results.
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Figure 2 Difference between 1st and 2nd control test.

On average, we were able to develop the level of FCC by approximately 7 points in Group 1, by 6
points in Group 2, and by 4 points in a student from Group 3 (Table 2). At the same time, in one of the stu-
dents in group 2, the level of FCC development remained at the same place as at the beginning of the exper-
iment. We attribute this to the hours he lost while others were working on the development of FCC.

From the positive dynamics: the FCC level of student A and student F increased by 9 points to the max-
imum. All students from the category with a satisfactory level moved into the category with a sufficient level
of FCC proficiency. 6 out of 7 students moved from the category with a sufficient level to the category with
an optimal level of FCC development. Their maximally improved result suggests the correctness and neces-
sity of using speech simulators for the development of FCC and its components.

However, the compensatory component did not develop in any of the students, which means the speech
simulator is either not effective in this direction or requires improvement.

Table 2
Results of the development of FCC and its components

FCC
before FCC
the after The overall result of the development of FCC and its components
experi
ment
1 2 3 4
Group 1: Satisfactory level
FCC developed by 9 points:
+2 points Speech component (SpC): The student began to speak more confidently and clearly;
and started using two-part sentences in writing.
+5 points Language component (LC): when expressing thoughts on the topic of conversation, the
goal is achieved; there are minor errors when pronouncing words in English; there is an under-
Student A |14 23 : . P
standing of grammatical rules and the correct use of auxiliary verbs.
+1 point Sociocultural component (SC): the set of words on the topic of introducing and describ-
ing your country and hometown is present at a good level.
+1 point Educational and cognitive component (ECC): The student stated his position on the is-
sue of racial inequality, and provided arguments, but did not provide facts.
FCC developed by 5 points:
+1 point SpC: The student has improved his reading skills to a sufficient level.
Student B 117 29 +3 points L_C: reductiqn in the number of punctuation and spelling errors to 2-3; also a better
understanding of English tenses.
+1 point SC: vocabulary on the topic of introducing and describing your country and hometown
has improved.
FCC developed by 6 points:
+2 points SpC: The student began to use two-part sentences, and his reading skills were also im-
proved to a sufficient level.
Student C |18 24 |+3 points LC: when conveying thoughts, the goal was achieved with the help of the interviewer;

and the use of intermediate level vocabulary.
+1 point SC: the set of words on the topic of introducing and describing your country and
hometown is at a good level.
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Continuation of Table 2

95 ]

4

Group 2: Sufficient level

Student D |20

21

FCC developed by 1 point:
+1 point SC: the set of words on the topic of introducing and describing your country and hometown is
at a good level.

StudentE |22

26

FCC developed by 4 points:

+1 point SpC: The student speaks using interjections.

+2 points LC: the student has minor errors in pronunciation, and misunderstanding of the use of auxil-
iary verbs has disappeared.

+1 point SC: now the student can conduct a small dialogue about the sights of the country of the lan-
guage being studied.

+1 ECC point: The student stated his position on the issue of education in Kazakhstan, expressing an
opinion on the quality of its development over the past decade; he made arguments but did not provide
facts.

Student F |21

30

FCC developed by 9 points:

+2 points Sp C: The student began to speak more confidently and clearly, without the use of interjec-
tions; he began using two-part sentences when writing work.

+5 points LC: when expressing thoughts on the topic of conversation, the goal is fully achieved; no
errors when pronouncing words in English; full understanding of the grammatical rules for the use of
auxiliary verbs.

+1 SC point: optimal knowledge about Great Britain and its attractions.

+1 ESS point: The student stated his position on the issue of violence against animals, gave arguments,
but did not provide facts

Student G |25

31

FCC developed by 6 points:

+1 SpC point: improved reading skill to a sufficient level.

+3 LC points: when transmitting thoughts, the goal is achieved 100 %; no errors in pronunciation;
absence of punctuation and spelling errors in the letter.

+1 SC point: optimal knowledge of the country of the target language.

+1 ECC point: The student stated his position on the issue of modern cinema, gave arguments and
provided facts.

StudentH |22

28

FCC developed by 6 points:

+2 points SpC: The student began to use two-part sentences, and his reading skills were also improved
to a sufficient level

+3 points LC: when conveying thoughts, the goal was achieved with the help of the interviewer; use of
English tenses at a sufficient level

+1 ECC point: The student stated his position on the issue of national identity, and gave arguments but
did not provide facts

Student 1 |22

28

FCC developed by 6 points:

+1 point SpC: The student began to use two-part sentences, and his reading skills also improved to a
sufficient level

+3 points LC: when conveying thoughts, the goal was achieved with the help of the interviewer, the
use of intermediate level vocabulary

+1 point SC: the set of words on the topic of introducing and describing your country and hometown is
at a good level

+1 point ECC: The student stated his position on the issue of the relevance of earthquakes in Kazakh-
stan, gave arguments but did not provide facts

StudentJ |23

31

FCC developed by 8 points:

+2 points SpC: The student began to use two-part sentences, and his reading skill was also improved to
a sufficient level

+4 points LC: when conveying thoughts, the goal was achieved with the help of the interviewer, the
use of intermediate level vocabulary

+1 point SC: the set of words on the topic of introducing and describing your country and hometown is
at a good level

+1 point ECC: The student stated his position on the issue of globalization of Internet resources, and
gave arguments but did not provide facts

Group 3: Optimal leve

Student K |32

36

FCC developed by 4 points:

+1 point SpC: The student began to speak more clearly and fluently.

+1 LC point: when transmitting thoughts, the goal was achieved independently and fully.

+1 SC point: the student can conduct a dialogue about the country of the language being studied at an
optimal level.

+1 ECC point: The student stated his position on the use of artificial intelligence, provided arguments,
and provided facts.
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Conclusions

By making analysis and comparison, as well as determining the influence of speech simulators on the
development of foreign communicative competence, they can be put into practice. In Kazakhstan, one of the
most important strategic tasks of education is, on the one hand, the preservation of the best Kazakh
educational traditions, on the other, providing graduates with international qualifications. Therefore,
graduates in this area after graduation should know, and be able to use the English language when teaching.
At the same time, the task is not just to transfer knowledge on the subject, but to freely communicate with
students in English without language barriers fluently and grammatically correct. Therefore, the development
and use of speech simulators are relevant for future teachers. Our experiment revealed that speech simulators
develop 4 of the 5 FCC components we took. This indicator may indicate the development of the FCC as an
integral system, except for the compensatory component. 10 out of 11 students improved their listening,
speaking, writing, and reading skills, learned to pronounce English words correctly, and expanded their
vocabulary by expanding it with new lexical units. The most important thing is that on the final test, students
answered more confidently and freely with a noticeable improvement in communication skills.

The speech simulators and rubrics we have developed for assessing the results of both the current,
intermediate, and final can be used as independent work to develop students’ competence, and as additional
material for foreign language classes. In the future, it is planned to digitalize speech simulators and provide
access to them on the Tilda platform (computer-delivered). Consequently, their status will be designated as
an electronic educational speech simulator.
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H.A. Auronnena, I'.I. CmanoBa

Ileres TiJTIHIH KOMMYHHUKATHBTIK KY3bIPETTLIIr KOHE OHBI COIEY
TPeHaKepi MBICAJIBIHAA 1AMBITY

Makanana mer TUIAIK KOMMYHHKATHBTI KY3BIPETTLTIKTI JaMbITy[a CoOley TpeHa)KepJlapblH KOJIIAHYIBIH
THIMALTIr] anbIKTanaasl. Kasipri yaksTTa meT TUINiK Ky3bIpeTTUTIKTI faMbITy Ka3akcTaHHBIH I1e1ar oruKajblk,
JKOFapbl OKY OpBIHAAPBIHBIH MIiHIETTepiHiH Oipi Oosbim TaObitambl. Bi3 ycelHFaH ceiiiey TpeHaxepi
CTYIEHTTiH OacTankpl OUIIM JEHreHiH >KOHE 3ePTTEeNETiH TAKBIPHIITHIH TaKbIPBINTHIK OarbITBIH ecKepe
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D.A. Antontseva, G.l. Smanova

OTBIPBIN KOJIAAHbUIa bl Bys1 kociOu canara TepeHipek eHyre jKoHe MEKTenTe ©3iHiH OeiiHAiK MoHIH Ier
TUTIHAE OKBITyFa KaOineTrTi Oonamak MaMaHIapFa KaXeTTi OaFdpulapAbl JaMbITyFa kemekreceni. et
TUTIHAETT KOMMYHHUKATHBTI KY3BIPETTUIIK Coiijiey TpeHaKepiapblH KOJAaHY JKOHE OJapFa IYPHIC Ke3Kapac
apKbUTBL JaMuIbl. OJT OKYIIBIHBIH TUTTIK JKOHE COMey TOKIpHOECiH )KUHAKTAH OTBIPHII, OHBIH COWUICY MiHE3-
KYIKBIHBIH MOJEIIH KalsmTacTeipansl. Ceiiiey TpeHakepi apKbUIBI IIET TUIIH OKBITYIBIH KOMMYHHUKAaTHBTI
TOCLN JKY3€re achIphUIaAbl, MYH/a CTYACHTKE XoHE OHBIH KapbhIM-KaThIHAC jKaFAaiiylapbiHa cyldeHe OTHIPHIIL,
epKIiH JXKoHe TyphIC ceiiiey KabineriHe Oaca Hazap aymapbirambl. lller Tinmik KapbIM-KaTbIHAC JaFIbLIAPBIH
JAMBITYIBIH KOJJAHBICTaFrbl HYCKAJApBIHBIH iIIiHAEC Oy «yiri OOHBIHIIA»TYPAaKThl OKBITYIAH TYPaThIH
KEIICH/I TOCUIAI YCHIHATBIH ceiiyiey TpeHaxepi. HoTwxkeciHzme meT TiiHAE epKiH KapbIM-KaThIHAC jKacay
YLIIH KOMMYHUKATHBTI JaFAbUIap JaMUIbL. YII CaThUIbI 9KCIIEPUMEHT COMIICY TpEHaXKepi OJapAbl KOJIaHyFa
TYpPaKThl XOHE IYPHIC KO3KApacleH MLIeTeNIIK KOMMYHHKATHBTI KY3BIPETTUIIKTIH JaMyblHa BIKIAI €Te
ANATBHIHIBIFBIH pacTajbl. bacTankel 0emiM cHTaTTaManblK aiflap HEri3iHAe IIeT TUTIHICTI KOMMYHHKATHBTI
KY3BIPETTUTIKTIH ASpEeXeCiH aHBIKTa[bl, COJaH KEHiH CTYJEeHTTep Coilley TpeHaKepllapblH KOJTAHJBI, aj
COHFBI OakpuTay OeiiMi ceiffiey TpeHakepiapblH KOJJaHYABIH THIMALTrIH kepcerTi. Kecre meH rpadux
CTYIECHTTEPIIH HOTIKEJIEPIH KOPCETEeIi.

Kinm ce30epi: KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTUIIK, IIET TUT, METeNIiK KOMMYHHKAaTHBTI KY3BIPETTLIIK, COey
CHMYJIITOPBI, CHIIATTaMa PyOpHTi, allThUTy, aFbUILIBIH TLTIH OKBITY, apTHKYJIALMSUIIBIK XKa/Ibl, ABIOBIC LIBIFApy

J.A. Arronnesa, I'.11. CmanoBa

HHosi3pIYHAsI KOMMYHUKATHBHASI KOMIIETEHIIUS ¥ €e pa3BUTHE HA IpUMepe
peueBoOro TpeHaxkepa

B cratbe onpenensercs 3h(heKTUBHOCTh UCIIONB30BAHUS PEUEBBIX TPEHAXKEPOB IIPH PA3BUTHH MHOS3BIYHON
KOMMYHHMKaTHBHOH KOMIIETEHIIMH. B naHHOe BpeMsi pa3BUTHE MHOS3BIYHOM KOMIIETCHIIMM OJHA U3 3a1ad
nenarornueckux By3oB Kaszaxcrana. PeueBble TpeHakephl, IPEUIOKEHHBIE HAMH, HCIIONB3YIOTCS C yIETOM
HEePBOHAYAIBLHOTO YPOBHS 3HAHWMi CTYACHTa M TEMAaTHYECKOil HaNpaBJICHHOCTH H3y4aeMOH TeMbl. ODTO
MOMOTAEeT TIIy0ike MOTPY3UTHCS B MPOQPECCHOHANBHYIO cepy U pa3BUTh HEOOXOIUMBIE HABBIKH OyIyIIHM
CIICLHAINCTaM, CIIOCOOHBIM IPENOoAaBaTh CBOW MPOMMIBHBINA MPEIMET Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE B IIKOJIE.
VIHOs3bIYHAS KOMMYHHKATHBHAs KOMIICTCHIMS Da3BHMBAETCS IOCPEICTBOM HCIOJIb30BAHHUS PEUEBBIX
TPEHaXXEPOB U MPABWJIBHOTO Moaxojaa K HUM. OHa (OpMHpYeT MOJElb PEeueBOro MOBEJICHHUs ydallerocs,
AKKyMyJUpysi €ro s3bIKOBOM M pedueBoil ombiT. [locpencTBoM pedeBOro TpeHaxkepa peaan3upyercs
KOMMYHHMKATUBHBIH IOJXOA K OOy4YEHHI0O WHOCTPAHHOTO $3bIKa, IJIe€ OCHOBHOE BHHMAHHUE YENSeTCs
CTYIEHTY M €ro YyMEHHIO Oerjio M NpaBWIFHO TOBOPHUTb, HCXOIs M3 curyanmii oOmenus. Cpenu
CYLIECTBYIOIIMX BAPUAHTOB PA3BUTUS HABBIKOB HHOS3BIYHOTO OOIICHHS HMEHHO pEYeBOH TpEeHaKep
Hpe/yIaraeT KOMIUICKCHBIA MOXO0J, COCTOSAIINN U3 IOCTOSIHHOTO OOy4eHHs «Io mabioHy». B pesymnbrare
BBIpA0ATHIBAIOTCS KOMMYHHUKATHBHBIC HABBIKH JUIi CBOOOJHOTO OOIICHHS HAa HHOCTPAHHOM  SI3bIKE.
TpexoTamHblii KCHEPUMEHT IMOATBEPAWI, YTO PEYEBBIC TPEHAXKEPhl MOTYT CIIOCOOCTBOBATH PAa3BHTHIO
MHOSI3BIHOW KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCHIIMM TIIPH IIOCTOSHHOM W TpPaBWIBHOM IOAXOAE K HX
UCHOJIb30BaHNIO0. [lepBOHAuaNbHBIA Cpe3 Ha OCHOBAaHMH OITMCATEIBHOTO PYOpHKAa ONIpPENENHI CTEeNeHb
BIIQJICHNS] WHOSI3BIYHONM KOMMYHHMKAaTHBHOM KOMIIETCHIMEH, panee CTYISHTHl IPUMEHSUIM peueBble
TPEHaXXEPhl, W 3aKIIIOUUTENBHBIH KOHTPOJNBHBIA cpe3 Mokasaid d((GEeKTHBHOCTb HCHONB30BAaHMS PEUEBBIX
TpeHaxepoB. Tabnuua 1 rpaduk 0TOOPaXKAIOT Pe3yabTAThl CTYJCHTOB.

Kniouesvie cnoéa: KOMMyHUKaTUBHASI KOMIETEHTHOCTD, HHOCTPAHHBIH A3bIK, HHOS3BIYHASI KOMMYHHUKAaTHBHAS
KOMIIETEHTHOCTb, PEYEBOH TpeHaxep, pyOpHK, IPOM3HOIIEHHe, OOYyUCHHE aHIJIMIICKOMY S3BIKY,
ApTUKYJSIIHOHHAS TaMSTh, 3BYKOIPON3BEICHHUE.

References

1 Shantz, K. (2017). Phrase frequency, proficiency and grammaticality interact in non-native processing: Implications for theo-
ries of SLA. Second Language Research, 33(1), 91-118. https://doi.org/10.1177/0267658316673403

2 Higgins R., Hartley P. & Skelton A. (2010). Getting the Message Across: The problem of communicating assessment feed-
back. Teaching in Higher Education Critical Perspectives, 6(2), 269—-274. https://doi.org/10.1080/13562510120045230

3 Givental' I., & ZHironkina O. (2020). Rechevoj trenazher. Kak govorit' po-anglijski, ne zapinayas' [Speech simulator. How
to speak English without stuttering]. Sankt-Peterburg: Piter. [in Russian].

4 Kartoteka artikulyacionnyh uprazhnenij [Card file of articulation exercises]. (n.d.). konkovai.svetlyachok-varn.edusite.ru
Retrived from: http://konkovai.svetlyachok-varn.edusite.ru/p18aal.html [in Russian].

5 Bolbas, O. A. (2016). Formirovanie professional'noj inoyazychnoj kommunikativnoj kompetencii u studentov neyazykovyh
vuzov [Formation of professional foreign language communicative competence among students of non-linguistic universities]. Mate-

62 BecTHuk KaparaHgmMHCKoro yHmBepcuteTa


https://doi.org/10.1177/0267658316673403
https://doi.org/10.1080/13562510120045230
file:///F:/SUPPLEM/konkovai.svetlyachok-varn.edusite.ru
http://konkovai.svetlyachok-varn.edusite.ru/p18aa1.html

Foreign communicative competence ...

rials of the 18th International Scientific and Practical Conference (10-11 noyabrya 2016 goda). (pp. 490-491). Minsk: BDU [in
Russian]. http://elib.bsu.by/handle/123456789/161208

6 Kupcova, A.M., Habibrahmanov I.1., Ziyatdinova N.l., & Zefirov T.L. (2019). Fiziologiya rechi [Physiology of speech]. Ka-
zan: Vestfalika [in Russian].

7 Mojsin, L. (2017). WOR- and RL- pronunciation. Learn English with pleasure. https://lovelylanguage.com/

8 Turova, O.V. (2015). Inoyazychnaya leksicheskaya kompetenciya kak komponent podgotovki budushchih specialistov
neyazykovogo vuza [Foreign language lexical competence as a component of training future specialists at a non-linguistic universi-

ty]. Ideas. Search. Solutions: materials of the VII International. scientific pract. conf. (25 noyabrya 2014 god). (pp. 131-139).
Minsk: BGU [in Russian]. http://elib.bsu.by/handle/123456789/110169

9 Ball, A (2019, December 9). Take Care of Your Teeth, Take Care of Your Heart. Learning English.
https://learningenglish.voanews.com/a/take-care-of-your-teeth-take-care-of-your-heart/5194636.html

10 Jeneve, M. B. (2024). Level of Oral Reading Fluency of Learners: Basis for An Intervention Plan. International Journal of
Scientific Research and Management (IJSRM), 12(1), 3128-37. https://doi.org/10.18535/ijsrm/v12i01.el02

Information about authors

Antontseva, D.A. (contact person) — Doctoral student, English Language department, South Kazakh-
stan Pedagogical University named after 0O.Zhanibekov, Shymkent, Kazakhstan.
E-mail: dary_an_english20@mail.ru; ORCID 0009-0004-0330-0313

Antonuena, JI.A. — ©.)KoniOekoB ateiHmarel OHTYCTiIK Ka3akcTaH menarorukaiblK YHUBEPCUTETIHIH
aFBUTIIBIH T KadeapacklHblH T0oKkTOpaHThl, LllbiMkenT, Kazakcran

Anrtonuena, JI.A. — noktopaHT Kadenpbl «AHTIHHCKHN s13b1K», KOkHO-Kazaxcranckuii nenaroruye-
ckuit yauBepcureT umenn O. XKanubekosa, [lIsiMkenT, Kazaxcran

Smanova, G.l. — Candidate of pedagogical sciences, Head of the Department of English Language,
South Kazakhstan Pedagogical University named after O.Zhanibekov, Shymkent, Kazakhstan. E-mail:
gaziza_on@mail.ru; ORCID 0000-0002-2316-8602

CmanoBa, I'.l. — m.r.x., ©.Konibexos arpramarsl OHTYCTIK Ka3akcTaH nenarorukaiblK YHUBEPCHUTETI
«AFBUIIIBIH TiMi» Kadeapaceiablg MeHrepyici, lpivkent, Kazakcran

CmanoBa, I''. — Kangupgar nemarorudeckux Hayk, 3aBeAyromias Kadenpoil «AHTIUACKHN SI3BIK»,
IOxHo-Kazaxcranckuii negarornyeckuii yausepcureT umenu O. Kaunbekosa, LlIsiMkenT, Kazaxcran

Cepus «[lMeparoruka». 2024, 29, 3(115) 63


http://elib.bsu.by/handle/123456789/161208
https://lovelylanguage.com/
http://elib.bsu.by/handle/123456789/110169
https://learningenglish.voanews.com/a/take-care-of-your-teeth-take-care-of-your-heart/5194636.html
https://doi.org/10.18535/ijsrm/v12i01.el02
mailto:dary_an_english20@mail.ru
mailto:gaziza_on@mail.ru

	Обложка для сайта
	Обложка_Page_4

	Титул содерж 2024_pedagogics_3_115_2024
	Педагогика весь 3 номер от 26



